中国商标注册服务合同
China Trademark Registration Services Contract
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甲方（客户）：                                                    
Party A (Client):                                                          

乙方（服务提供方）：                                              
Party B (Service Provider):                                          

前言
Preamble
鉴于甲方意图委托乙方在中华人民共和国境内提交商标注册申请；且鉴于乙方同意提供此类服务，双方通过友好协商，根据以下条款和条件达成本合同。
Whereas Party A intends to entrust Party B to apply for the registration of its trademark(s) within the territory of the People's Republic of China; and whereas Party B agrees to provide such services, both parties, through friendly consultation, hereby enter into this Contract under the terms and conditions set forth below.
第1条 服务内容
Article 1: Scope of Services
1.1 乙方为甲方提供中国商标注册服务，包括：
1.1 Party B shall provide Party A with trademark registration services in China, including:
商标检索与风险评估
Trademark search and risk assessment
申请文件准备
Preparation of application documents
国家知识产权局（CNIPA）递交
Filing the application with the China National Intellectual Property Administration (CNIPA)
审查进度追踪
Tracking of examination progress

1.2 中国商标注册的数量
1.2 Quantity of trademark registrations in China:
共计注册中国商标数量为    个.
A total of     trademarks shall be filed.
共计商标注册的类别为   个类别.
The applications will cover a total of     classes.
(每类不超过10个商品或者服务)
(with no more than 10 (ten) goods or services specified per class.)
1.3 需要注册中国商标的标志样本
1.3 Samples of marks that require registration of Chinese trademarks
 

第2条 优先注册原则特别条款
Article 2: Special Clause on First-to-File Principle
2.1 甲方确认知悉中国商标法采用先申请原则（《商标法》第31条），乙方准备的文档经甲方签署后，应在收到甲方签署的文件后3个工作日内完成向CNIPA提交商标注册申请
2.1 Party A hereby acknowledges and understands that China's Trademark Law adopts the first-to-file principle (Article 31 of the Trademark Law). Within two (2) business days after receiving all trademark application documents prepared by Party B that have been duly signed and confirmed by Party A, Party B shall complete the submission of the trademark registration application to the CNIPA.
第3条 费用与支付
Article 3: Fees and Payment
3.1 本合同总价为：         (包含官费费用和代理服务费) 
3.1 The total contract value is         . This sum includes the official fees charged by CNIPA and the professional service fees of Party B.
3.2 付款时间：合同签订后的   个工作日内完成付款
3.2 Payment Terms: Payment shall be completed within   working days after the execution of this Contract.
第4条 其他
Article 4: Miscellaneous
4.1商标注册需经CNIPA的审查和批准。乙方不保证商标一定能成功注册
4.1 Trademark registration is subject to the examination and approval of CNIPA. Party B does not guarantee the successful registration of the trademark.
4.2 若申请被驳回，甲方如需乙方提供采取进一步行动（如复审、上诉或重新申请）的建议和方案，则需另行签订协议并产生额外费用
4.2 If the application is rejected and Party A requires Party B to provide suggestions or solutions for further actions (such as re-examination, appeal, or re-application), such services shall be subject to a separate agreement and additional fees.
第5条 争议解决
Article 5: Dispute Resolution
5.1 本合同中英文版本如有冲突以中文版为准.
5.1 In case of any discrepancy between the Chinese and English versions of this Contract, the Chinese version shall prevail.
5.2 因本合同引起的或与本合同有关的任何争议，双方应首先通过友好协商解决。协商不成的，任何一方均有权将争议提交至乙方所在地有管辖权的人民法院诉讼解决。
5.2 Any dispute arising from or in connection with this Contract shall first be resolved through friendly negotiation between the parties. If negotiation fails, either party may submit the dispute to the competent people’s court in the place where Party B is located.
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